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: the aſt century. ＋ 


every page of Hebrew writing, we! {in 
words that conſiſt ſolely af conſonant 


ee SG mold” 


enen French crit and grammarlan of 


In the 3 improved ſtate of the ar 
of writing, it is difficult to form an ide 
How the firſt writers ſhould venture to ex 
hibit any word, byr tlib aſſiſtance of conſo 
nants, without vowels yet its is an ui 
donbted fact that / they haue done ſo. 1, 


none of which ere ever ſuſpacted uf po 
ſeſſing one feature of the vowel chirafte, 
Theſe wel ang rh the e 


2015. EY 9 * Wis ie ¹õ—ο 44651 j + 


1 19 r, "add" Oo HE 
OT Is. ee str 
eee 
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et ournmſhpt\ 1 „ l 
ra. mein Il. 


mn 0f 


Nur 

6 an #535 beo g h 

ide th a great number iure; are combina- 
ons of conſonants, entirely deſtitute of 
no owels. But, in all words of this kind, 
| e have reaſon to believe that it is the fort 
i rowels only which are wanting. a Ihe cauſe 
find of this deficiency ſeems. to have been, that, 


a the rudimenty of the art ef writing, the 
authors conſidered one ſhertꝰHõỹwweldas ne- 
ceſſarily implied in he prenunęiatign of 
every conſοn. 00) n can. be 
pronounced uithous r IÞdrþ;voeh gither 
before or after it. Fhecantzente, in nam- 

ing their conſonants, always pronounced 
the vowel ſoungzz after, never before them. 
The names of ,ll the, gonſonants in the 
Greek alphabet ainly. ſhew this. As no 
conſonant, thengfore, could. be enunciated 
without a ſhort-yowel, the Hebrew writers 
thought it ſuſficient, ig ꝓurds deſtitute of 
ong vowels, to note dawn. the conſonants 
nly, being fully ronvinced that, in this ab- 


os, ah breviated 


* A / * 2 p * * — 2 * * 8 3 E OY 
8 N 8 1 4 27 os er Is TE ATE LE AS 0 Why 9 N 
&5 . a 2 8 Fan N 3 l er x 
4 ry F A * & ” . n 8 - W 7 x N 
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Able to pronounce it. But, if we examine 


28 Wt Ak 


- breviated form, the king of fuck ord ra 


could not be miſtaken hy tlie reader. They 
employed their yoweb characters for the 
purpoſe of expreſſing their Yong vowels, 
when theſe conſtituted a radical part of the 
word. For the ſhort vowels they had no 
characters, deeming them unneceſſary; be- Miſc 
cauſe the very pronunciation of the conſo- 
nants foreed them; as it were, from the 
mouth of the ſpeaker, while, at the ſame 


time, theſe fleeting and variable ſounds made NW 


no part of the word in · its radical and pri- vo. 


mitive capacity. As wh luſe our vowel cha- Neon 


racters to repreſent both their long and their Nu 
ſhort ſound, as the fabric ef our language, er 
in the derivation and connection of words, | 
is entirely different from that of the He- 
brew and other languages of the Eaſt, the 
abſence of vowels in any word raiſes our 
ſurpriſe, and we ean ſeareely think it pol. 


the matter with attention, our ſurpriſe will 


_ ceaſe. In pronouncing ſhort ſyllables in BY . 


* the e een is 4 en ſo fy 
rapid; 


HRORVW GRAMMAI 
rapid, that the wiceſt ear cannot 
what vowel the ſpeaker or reader has utter- 
ed . Nay, ſometimes the vowel is entire- 
ly loſt, as In baſon, maſon, eon, leſſen. It 
is ſcarcely" poſſible to diſtinguiſh the ſound 
of any vowel in the laſt fyllable bf theſe 
words. On farther triah we ſhall find that, 
in common pronunciation; we expel almoſt 
all the ſhort vowels to ſuch aĩdegree, that, 
if we place by themſelves the conſoriarits 
which -compoſe' the word, omitting the 
vowels, we ſhall be able to enunclatè theſe 
combinations as eaſily without the vowels 
as with them! Let wy following words 


ge, ſerve for examples. „ t e e ot; 
ds, | 4.x” pray P e Nen, „ul. 4 ** 

Je- Bri Bake 8 
the Mrur Mariner 

Our Io Vntur Vintn er F fey 

of- ur mmoeniSeller. ot 

He Nun „ Mackerel 

vill e hr HO e els 8 dan 7 Mrel 

in 


1 P. a fathir, 3 kg Gubyr, fathar, fathor, are 
ll the ſame as to the article of | pronouncing the ſhort 
vel in the ha ſyllable. 


umme. 


: Es Miracle 
| F070 Partner n 
Siggr 8 8e 20 1410. J. 5:1: 
Shpi N n Slip eller 11 


110 10 ins 5 os es OM | 


| Perfons who alt defive in the art of 

8 generally write in! this manner, 

They cro crowd 'thiir Words with ene 
negleQing the vowels. ' 


cr f_ [ 


r more inſtances might be adduced; 
but theſe ſufficiently prove that we can 
eaſily read, without written vowels, combi- 
nations of conſonants, much more complex 
than any that. appear in Hebrew, and that 
it is almoſt impoſſible for us to utter tlioſe 

— combinations, without enufieiating the ver 
vowels which conſtitute the real words, au 
they are commonly written or ſpelled : 80 
that every day we inſenſibly Practiſe the rule 
which I have recommended, hh fuſped 
to all thoſe words in the Hebrei⸗ language 

which appear diveſted of ve in t i 
reaſonable to think, that an intelligent He 

a. 


— — — ͤ— > 2s nee — —— 
2 N * 


bbw ee. xt 


brew reader would know by yradition, by. 
received cuſtom, or, ſimply by the poſition 
of the conſonants, what vowel ſound he 


ſhould inſert, to pronounce eee all 
ſuch words as conſiſt entirely conſonants. 
Now that we are deprived of all theſe. Sth 
we muſt ſupply the defecꝭ in the beſt wo 


ner we can, by, inſerting. ſhort vowel „% 1 b 
cording as the nature or poſition, of the 


word, or our ear, may direct. Difficultics 


will occur bur dom, ang e je wil? ren-. 
der 55 Werk Bet eaſy... 414 . 5 


can 
nbi- i amo 19 OY 19111 IW 1001!» 

des 4, Thers ig another mode which n may be 
that invented for Wiiting or - Pronquneing this 


antient language, and that l Any claſs or 
body of men. may copſqnt to uſe /gns in 
place; of vawghletters, ſuch as marks or 
dots, ahove, belaw „ ang, in the boſom of 

the conſonants. Had theſe perſons agreed 
tq.employ.this method to enunciate combi- 
nations of canſonants only, perhaps their 
invention might have merited ſome praiſe ; 


but nn, they built their ſyſtem on a 
ſandy 


—— P! —— * 


andy ade They SOLELY on the 
ſuppoſition, or rather the aſſertion, that 
there were no-vowel-letters in the Hebrey 
Z alphabet; that it condiſted entirely of con, 
ſonants, ſo that their vowel-ſigns muſt be 
appended to every letter, except in ſome ſi- 
tuations the letter happen to be the laſt in 
a word, or be extinguiſhed or n AG 
a x yowellign. | | 


4, F* 


TY 


lf This hut uſing marks for vowels 
was adopted by ai ſet of Jewiſh * critics, 
called Maſorite: *, who flouriſſied after 
the commencement of- tie Chriſtian aer. 
Theſe men een much pains upon 
the text. of the Old Teſt t particular- 
ly that portion oß at dich wg named 
the Law. Their labour, indeed, did not 
penetrate ,verydeep; i'They afford us lit- 
tle or no aſſiſtance in the inveſtigation 


* The name is varrgped As nh that, Ggnife 
Tradition. Maſora, a critic on K..7 text of che Old 
TR prilicipally founded c on en. 0 


K * 
* "2 
N * 1 = 1 y , ohh, 5 
F ** 4 | 4 2. 4 
2 5 { * 1 i "V- 2 
* 


ff the true ſenſe of Scriptu 2 1 vain 

Wo we ſeek from them me ſolution of ” 

nw the elueidatien of obſcure paſ- 
der ae y 


ions about the pekte or felling | 
f the language, abb ut tfiè m manner in which 
ought to be read, in numbering the ſylla- 
les and words of particular books, and in 
tempting to unfold the myſteries, or ra- 
er ſuperſtitious fables, hid under the veil 
f inverted, enlarged, or diminiſhed. letters. 
cir attempts to affix points or marks to 
je Hebrew letters; with an intention to 
pply the defects of vowel-letters in the 
iginal text, appeared in the n century. 
heſe attempts continued to increaſe till 
out the ſentb, at which period, it is gene- 
ly thought; this art attained its perfee- 


Many authors aſſign to the invention of 
ming a much more antient origin, and 
E | are 


axe diſpleaſed that an art, in their eſting 
Gon, fo, iogenieus and uſeful, ſhould þ 
deemed the. production only of later tima 
J ſhall not enter into diſputes on this fil 
ject. A few. centuries, more or leſs, is 
matter of ſmall conſequence. It is clex 
from the moſt authentic documents, thy 
the complex ſyſtem of adding pointz to t 
Hebrew letters, not merely to facilitate th 
-enunciation of conſonants, but to diſgul 
every one muſt, at firſt wer, diſcern to 


wenty's — about, two he ſp 


eighty yea before the birth of Ch 
- 'Thoſe)tranſlatoxs, of the Old Teſtament f 
to the. Greek language, either uſed man 
ſeripts which had no points at all, which 
the moſt, probable ſuppoſition ; or, if th 
had any, they were, in number and qual 
entirely different from thoſe which app 
in the Bibles printed on the Maſoretic pl. 
The differences between the reading of 
Septuagint, and that of the Maſort 


woll 
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would afford materials for a very volumi- 
ous work. If, therefore, the Hebrew mal 
uſcripts, in the time bf the Seventy, wete 
npointed, or if they were pointed in 4 
anner eſſentially different from that mode 
ff pointing which has come down to us, 
and is alone the ſubje& of debate, the ad- 
iſſion of either of theſe hypotheſes muſt | 
geſtroy the high antiquity, and; of conſe= 
zuence, the authority of the preſent vowel- 
doints, and reduce the invention of them ta 
period poſterior to the age of the Septua- 
pint tranflation; We are not deficient in 
proof for the eſtabliſhment of this opinion. 
For, if we form bur judgmene am the ſub⸗ 
ect from writers of reputation poſterioi to 
the Chriſtian aera, we ſhall XR DRL ER 
marks were unknotyn, ot not in tſe}forle- = 
eral centuries after the 'coflmbericement' of 
hat period. Origen, who lived in» the 
third, and St Jerom, who lived in the fourth 
entury, and were both well ſkilled in He- 
brew, make no mfition of 'y6wtl-points, 
From their writings) it is abriridantly evi- 
dent, 


dent, that they read many words very diffe- 


rently from that reading attempted to be fix. : 
ed as the true one by the Maſoretic pointing. 
The ſilence of St Jerom on this ſubject, iy 9 
a circumſtance truly remarkable. He, of t 
3 all the antient fathers, was moſt devoted to * 
| - me ud of Hebrew literature. He ſpent p 
| more than twenty years in. Judea, merely c. 
for the purpoſe of attending. the ſchools oi !o 
the moſt celebrated Jewiſh teachers, and of MW ati 
converſing with the moſt intelligent nativeMiiſ w 
Jews on the ſubject of their language, and thi 
the meaning of their facred writings; ye liv 
| he has left us no hint concerning vowel-ill »! 
points, no deſcription of the niceties of the 
art; and, when he treats of the differen 
manner of reading any Hebrew»words, hi nei 
_ obſervations are confined —_— to the bee 
letters. * or 
1 22] . witl 
The moſt ſtrenuous advocates for thi mea 
vowel-points have not aſſerted that the pen: 
were coaeval, or of the ſame authority of p 
with the letters, but generally think thin t] 


they were invented during the time the lat 
guage 
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guage was ſpoken, or ſoon uteri ceaſed 
to be a living language ;. that this invention 
was uſeful or neceſſary, to preſerve a tra- 
ditionary pronunciation, and to aſcertain 
the meaning of words, which otherwiſe 
would have been ambiguous. But the ex- 
pedient is very lame and imperfect. Theſe 
critics are not agreed about the preciſe 
ſounds which the points repreſent. They 
affx very different points to the ſame 
words; and, even, where they are agreed, 
their authority is of little value, as they 
lived at a diſtance ſo remote from the times 
when the language was ſpoken. | 
"GS OTACN en eat. - 

The matter has been agitated with keen- 
neſs and acrimony. Heat and paſſion have 
been introduced into a controverſy of little 
or no importance: For, whether we read 
with or without vowel-points, the ſenſe and 
meaning of the language muſt entirely de- 
pend upon the written characters, deſtitute 
of points and accents, as they ſtill remain 
in the moſt antient and authentio manu- 
ſcrripts. 


 feripts The + Joi hiv rev vue th 
manuſcripts, which: are preſerved i, = thei 
ſynagogues for the purpoſes of r 
_ worſhip, to be disfigured with 1 
Some of their ableſt and moſt intelligent 
Rabbies have maintained and proved, to 
the conviction of candid judges, that the 
points are a late invention. Every one ac- 
quainted with Hebrew knows, that the 
whole ſtructure of the language is indepen 
dent of them, and can be much more eaſily 
learned, and much better underft6od, with. 


out than with them. 


= TIA nn Ta, "P _— 
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2.2: The macho propoſed above, of reading 
by ſupplying a ſhort 2 or e between the 
conſonants, is exceeditigly ſimple; whetes 
the Maſoretic pointing is complex and dif- 
ficult beyond meaſure, and extremely dif 

couraging to a begintier. It will alſo ap- 
pear afterwards, that the uſe of points has 

without any juft canfe, multiplied tht 
flections of nouns and verbs, to the gre 
diminution of that ſimplicity, which | 18 the 
infallible 


Jofallible mark of an 9 language, an ad | 
is one of its preteſt ornaments. 


1 


The flowing is a ſpecimen of the m- 
thod of reading without points, by fupply- 


ing only a few ſhort vowels, which are 
marked in Italic characters, 


+ 
* 1 
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CORP PEE) n * 
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Tn „ en wn n 
elec la aſher e-ais Aſhri 
7 1 8 8 512 2 
reſhoim be- otzath 
Ty n _ pwen 1%, 
omad la hhhataim u-be- drec 
20 95 1 27 
isab la letzim u-be-muſab 
Ju r ume nana = Br. » 2 
- hhephtzu Ieus be-turat am ki 
I In ©o{InTnat 
u-lile jiumam ieghe u-be-turatu 
D 59 % nw py Mm 3; 
mim palghi ol satul ke-otz u-tie 
1b jn en 
be-otu item phriu aſher 

5% * imb. 

ibul la uc oleèu 

r ny der 521 
itzlihh io aſher u-col 
on * 

e-reſhoim ka la 
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| pw den 1 
|  ka-mutz. am 1 
ins 13977 dn 
ruh tidpenu aſher 


E 
tzadikim be-odath u- hataim 


zadikim drec Jeus indo ki 
1130 rp 591 
tabed reſhoim u- drec 


In this paſſage, which contains fexty- wen 
ords, there are only three wn deſtitute 
f vowel-letters. 


4 
i 75 

r da 

. 77 5 


155 Even in the other words, the vowels to 

JI . - | 5 N 

„ ſupplied are very few; and, upon the 
dregoing ſcheme of vowel-letters, there 


ooo WD 1p n5 15 * x 
he-mispat reſhoim ikmu la can 6 


P ß 0 
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are ſome. words which, conſiſt hott 


vo⁊oels. 


. 
mn utic 


Others have only one Gen, and ſe 
veral vowels. 


*r Cais 
m5” uoleu 
rr os 


And there are at leaſt thirty-three word 
which ſtand in no o need of ſupplied vowel 


The letters x 7 1 upon hs of tht 
Maſorites, are termed guze/cent, becauſe, ac 
cording to them, they have, on ſome occ 
ſions, no ſound ; at other times, theſe fant 
ſetters indicate a variety of ſounds, as ti 
fancy of theſe critics has pleaſed to dill 
guiſh them by points. This ſingle circun 
{tance exhibits the whole doctrine of point 
as the baſeleſs fabric of a viſion. ; mY 

” $5, pre 
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preſs apa or to render inſignificant 25 


radical letter of any word, i in ordęr to ſup- | 

ly its place by an arbitrary dot, or a ficti- 

tious mark, is an invention fraught WH tho 

9 olleſt abſurdity. 

From the preceding example, it is evi- 
ea chat the Hebrew is far from being 

deſtitute of vowels; that, according to the 

mode of reading here propoſed, its ſounds 

are neither diſagreeable nor unmuſical; and 

that a very little attention will ſoon render 

the pronunciation and reading of it per- 

fectly eaſy and familiar. This will be one | 
or088-f-ocial point gained ; for it will ſuperſede 
nehme intricate and embarraſſing machinery | 

of the points, and remove thoſe obſtacles | | 
nich have deterred ſo many from the ſtu- | 
ay of the language, 
cer 
ſamt But, as many Bibles are printed on the | 
| 0 Maſoretic plan; as this plan has been pa- 
iu :conited by reſpectable names, and much 
BY tine and labour have been ſpent in the im- ö 


provement of it; as it is a mode of read- 


ing 
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d ite 
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former amount to 
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The f igns the long vowels are 
and of the very 
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'2 or ja bo, Cholem 
12 bu, Shurek, « 


, ont os 
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1 ̃ 2a ror 
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<P af Coreg, 7 . 
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ther: ;,i Is called Sheva, at nd repreſents a very 
ſhort c. It is only to be pronounced when 


77 


1 NF) 
1 AY WY 


. * 1 5 7 29 35.3 4 * > 5 ho 


The letter whas ſometimes : a point above a 


» 7 6 4 * ” 


its right tooth ſome times above its left. In 


i 


the firſt caſe it is to be 


nt 


other . 


N 


lem, or 6 long. 


ately following h. ; 
niſhed with two. 


0 Cholem, if there Je no of below w ; the 
right, Cholem, if the preceding letter is un- 
pointed. 


A. A 
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hich cal 


HEY 
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Sometimes it only rempy 
from the letters Dein, 
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wo wy wr 


be nc 
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MOSK") ene eee eee boat — 


ov 
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ing a guttural, it is to be pro- 
nounced before, not 


duch letter; in 
a which caſe it has the n; of Patac bur. 


mi vum, or the Patach who h fit Nolen 1 
pee or opened a door hate he had no 


5 Of title. Patach Genifies to open, rms. 
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5 55 he Accents were intended to ſerve the 
5 purpôſe It of bur commasj eblons, and . points 
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other purpoſe; of divid 
i Wy 1 Mcd into its parts, often tend 
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arm, he ſhall carry them in his bo- 
ſom, and gently 1 lead thoſe that give h 


14 W ith. whom did he conſult, or who 


him in the path of judgment ; Who 


the drop of a bucket, as the light 
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nor the beaſts of it fulficient to be a 


en 7 „„ og. 


+ 


| 17 All nations are as notlig before ore him; 
they are counted Ne leſs than 
f nothing, and vanity. 


1 
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18 To whom then will ye liken God, or 
what. eee, will 7e compare 


9 A au formeth an image, a gold- 
' fmith overlays it with gold, and 
caſteth chains of ſilver. 
20 He chat is deſtitute of oblation, chooſes 
a tree that will not rot; he ſeeketh 
for himſelf a ſkilful artificer to pre- 
pare a graven image that ſhall not be 
moved. . 


21 Have ye not known, have ye not heard, 
has it not been told you from the be- 
ginning, have ye not underſtood it 
from the foundations of the earth ? 
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7 22 Who js it it that fret HE; "its on” EE 
F earth, while the inhabitants of it 
are as graſshoppers, that ſtretcheth out 


the heavens as a curtain, and ſpreadeth 
them out as a tent to dwell in? 
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| 23 That reduceth princes to nothing, that 
maketh the Judges of the 2 8 as 
vanity? Fs | | 5 
. Surely whey? thall abt be planted, ſuely 

they ſhall not be fown, ſurely their 

ſtock ſhall not take root in the earth; -_ 
he ſhall alſo blow upon them, and - 
they ſhall wither, and the tempeſt 

ſhall carry them away as ſtubble. 
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2 5 To whom then will ye liken me, and 
to whom ſhall I be * ſaith the 
Holy one! 9 


26 Lift up your eyes on higk, and ſee who 
hath created thoſe, who bringeth out 
their hoſt by number, who calleth to 
all of them by name; from the great- 
neſs of his might, and becauſe he is 
ſtrong in power, not one is deficient, 
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| 27 why fapeſt FUN 0 Jacob! and Dub 
eſt, O Iſrael ! my way is hid from 
| Jehovah, and my judgement is ne- 


glected by w_ God 5 = 


28 Halt thou nc not 1 oe Mock haſt how a not 
heard, that the God of eternity, Je- 


hovah, the Creator of the ends of the 


earth, fainteth not, and wearieth not; 
his underſtanding is unſearchable. 


20 He giveth power to the faint, and to 
thoſe of no might he multiplieth 
ſtrength. „ 
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zo Even young men ſhall faint + be 
weary, and choice youths ſhall utter- 


ly 1 


ö 3 But they "that wait upon PLE, ſhall 


renew their _ ſtrength ; they ſhall 


mount up on wings as eagles ; they 
ſhall run and not be weary; they ſhall 


walk and not be faint. 
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CHAP, XXV. 


Inportant Extras from various Part; of 


the Hebrew Scriptures, with Tra n/lations 
and explanatory Notes, not introduced into 
the firſt Edition. 


GENESIS 1 I, 
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GENESIS xv. I, 


I After theſe things, the word of Jehovah 
was directed to Abram in a viſion, 
ſaying, Fear not Abram, I will be thy 

ſhield, and thy exceeding great re- 

wks oe een nes 

2 And Abram ſaid, O Lord Jehovah what 

wilt thou give me, ſeeing I live with- 

out ſons, and the chief director of 
my houſe is this Eliezer of Damaſcus. 


3 
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3 And Abram ſaid, Lo to me thou haſt 
given no progeny; a ſervant of mine 
houſe ſhall inherit my property. Sce 
Gen. xxiv. 2. 
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4 And hs 6050 of 71 addreſſed 
him, ſaying, This perſon ſhall not be 


thine heir; but one who ſhall pro- 
ceed from thine own bowels, ſhall be 


thine heir. 


z And he brought him forth hs 2 5 


faid, Look now towards heaven, and 
count the ſtars, if thou art able to 
number them ; and he ſaid unto him, 
ſo numerous ſhall thy progeny be. 


6 And he believed in Jehovah, who rec- 


| koned it to him as righteouſneſs +, 


p And he ſaid unto him, I am Jehovah 25 


that brought thee out of Ur of the 
Chaldees, [Heb. Aur of the Caſdim], 
to give thee this land to inherit it. 


3 And he faid, Lord Jehovah, by what 
ſhall I know that I am to inherit it ? 


i. e. A noble inſtance of piety and obedience. 
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| HEBREW, GRAMMAR. 


g And he ſaid to him, Take me an heifer 1 
of three years old *, and a ſhe-goat | 
of the ſame age, and a ram of the ſame 
age, with a Seren and a young 

pigeon. 
10 And he took unto him all theſe, and di- 
vided them in the midſt, and laid 
each piece one againſt another; but 1 
the birds he divided not: 1 "OL 1 
| 


11 And when the fowls of prey attempted 
to alight upon the carcaſes, Abram 
drove them away. : 

12 And when the ſun was going down, 8 

deep ſleep ſeized Abram, and lo a 
horror and great darkneſs came upon 
him. | 

13 And he faid to Abram, 3 for a cer- 
tainty, that thy progeny ſhall be 
ſtrangers in a land not theirs, and ſhall 

ſerve the people of that land, Who 

' ſhall afflict them four hundred years f. 


r 


* Some reader it three heifers, and ſo of the other; 
mimals. 


f i. e. Ty to the four hundredth year from this 
period. 
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ee will I judge, and afterwards 
' «they ſhall come out with great riches. 


4 5 N 
** * Pe 9 
f ** " . 1 
; a * 43% 
14 l 


10 And thou ſhalt” go to thy fathers in 
peace: Thou ſhalt be buried in a 
good old age. 


* 


Cd 


16 But in the fourth generation they ſhall 
come hither again ; for the iniquity 


of the Amorites is not yet full. See 
Matth. xxiii. 32..and I. Theſſ. ii. 16, 


17 And when the ſun went down, and it 
became dark, lo a ſmoking furnace 
and a burning lamp appeared to paſs 
between thoſe pieces. 
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18 In that ſame day Jehovah ratified a co- 
venant with Abram, ſaying, unto thy 


progeny have I given this land, from 


— 2 


the river of Egypt *, to the great ri- 


ver, the river Euphrates. "FAS of 
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A ſmall river on the confines of Egypt called elſe- Ol 
where Sihor. 
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19 The Kenites e, and the Kenizites 15 and 
che Kadmonites f, 


20 And the | Hirtites, and the ! Perizites, and 
the Rephaims, 


21 And the Amorites, and the Canaanites, 
and the Girgaſites, and the Jebuſites. 


Judges i. 16. I. Sam. xv. 6. 4 


+ Kenizites—Probably the Idumacans. See Geneſis 
Ix3Vi, 15. 42. Duke Kenaz. See alſo Deut. ii. 4. and 
II. Sam. viii. 14. f 


t Kadmonites The Orientals, i. e. the Arabians. Ser 
Judges vi. 3. and vii. 12. p un the Children of the 
200. 
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* Kenites, i. e. The Midianites. See Num. xxiv. 21. 
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- 2X0DVs XXXIII. 27. 


alſo will 1 do that thou haſt ſpoken; 
- or thou haſt found favour in my 
ſight, and I know thee by name 


thy glory. 


: o And he faid, I will make all my good. 
neſs f paſs before thee, and I will pro- 
claim Jehovah by name before thee, 


chooſe to be gracious, and will ſhew 
mercy to whom I chooſe to ſhew 
mercy J. To 


20 And be ſaid, thou canſt not ſee my face, 


live. 
. e. In a very OI manner. 
f Or beauty. | 


the 7th verſe of the next paſſage. 
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17 And Jehovah aid! unto Moſes, this u thing 
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18 And he ſaid, I beſeech thee ſhew me 
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and 1 will be gracious to whom I 


for there ſhall no man fee me and 


41 According to the comdutt and character of the 
perſons whom I ſelect as objects of mercy. Attend to 
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11 "And ai dad, Behold there is a 
place by W and thou ſhalt ſtand 
upon a rock ; 5 5 


22 And while my _ APR by, 1 will 
put thee in a cleft of the rock, and 
wh cover thee with 7 hand while 


23 And 1 will OP my hand, and thou 
ſhalt ſee what is behind me [or what 
followeth me], but my face ſhall not 


in 2 5 TK 


22 


Perhaps the Angel that perſonated Jehovah was in 
ſome manner made manifeſt to him. See Gen. xlviii. 
16. « The Angel that redeemed me from all evil.” 
' Alſo, Exod. iii. 2. and Iſaiah Ixiii. 9. The * of 
« is preſence ſaved them.“ 
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ed Jehovah by name. 


6 And Jehovah paſſed by before him, and 
proclaimed, JEHovan, JEHOVAH, 


anger, "on aburidant in NP and 
truth ; 


7 Retaining benignity for esd of 


no means hold as innocent the oblli- 
nate tranſgreſſor * ; but will viſit the 
iniquity of fathers upon children, and 
upon childrens children, unto the third 
and the fourth line of deſcent. 


a And Moſes made haſte, and bowed his 
head towards the earth, and wor- 
ſhipped. 


* Theſe words in Italics are ſupplied ; but the con- 
xt and the ſenſe ſufficiently ſhew both the neceſſity - 
nd the propriety of the ſupplement. | 
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5 And Jehovah deſcended in a cloud, add 
ſtood with him there, and proclaim- 


Gop, merciful and gracious, flow to 


generations, forgiving iniquity, and 
tranſgreſſion, and fin, yet who will by 
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1 Then Jehoval anſwered Job out of the - 
whirlwind, and ſaid, r 
2 Who is this that darkneth' counſel by "+ 5 1 
words without knowledge ? | 5] 1 


3 Gird . thy loins like a valiant N 
man; for I will aſk of thee, and thou | =”, 


s + 


4 * waſt thou Fg I founded the | 
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OS A Oe 


earth? declare if thou knoweſt un 
derſtanding, i. e. if thou haſt any ..-: 


tt 2 


ſource of information. | | 8 


5 Who placed the meaſures of it, if thou 
knoweft ; or who ſtretched his line 
upon it ? 
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6 Into what are the ſockets of it ſunk; or 
who laid the corner ſtone thereof ? 


rd When the morning ſtars ſang together, 
and all the ſons of God ſhouted for 0 
joy. e x | 5 EL 
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Who mut — ſea with b en 955 
it burſt forth as if it had Wand from 


A womb ? 


9 When I made clouds its clothing, and: 
thick darkneſs i its ſwaddling band; 


10 When I eſtabliſhed my decree over it, 
1 and fixed bars and doors, 


11 And ſaid, hitherto ſhalt * come and 
no farther, and here ſhall the pride 


of thy waves be ſtayed. 


12 Haſt thou commanded the morning 
li. e. the ſun-riſing] ſince thy days, 
and cauſed the dawn to know its 
1 1 


3 That it . FRE itſelf to the extre- 
mities of the earth, and make the 
wicked run away from its ſight * 


* See John iii. 20. © Every one that doth evil hateth 
© the light,” &c. The tranſlation of the 13th, 14th, 
and 15th verſes of this chapter, in our Engliſh verſion, 
s obſcure and embarralled. | 
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0 4 That by it the r might 5 va- 


rious forms, like impreſſions of a ſeal 
on clay, or appear like a N of 
different colours: : 


i5 That their light might be withdrawn 
from the wicked, and the arm of vio- 
lence broken we 


16 Haſt thou entered. into. the 4 of 
the ſea; or haſt thou walked over 
the bottom of the yon deep ? 


17 Have the gates of death been opened 
unto thee; or haſt thou ſeen the gates 
of the ſhadow of death? 


18 Haſt how. eee the breadth of 
the earth? declare it if thou knoweſt 
it all. 


19 When is the way to whe abode of icht; 
and where is the dwelling place of 
darkneſs ? 


1 Meaning by the diſcoveries which day ſhall make 
of their crimes. | 
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to the o_ of its ene and that thou 
ſhouldeſt know the Paths to the houſe | 
thereof. 


21 Knoweſt thou becauſe thou waſt then | 


born; or becauſe the number of thy 
days is great? 
22 Haſt thou entered into the treaſures of 
the ſnow ; or haſt thou ſeen the gra- 
naries of the hail? 


23 Which I reſerve + againſt the time of 


hoſtility, againſt the day of conflict 
and battle. 


14 By what way are the flaſhes of light- 
ning ſeparated ; or how is the burn- 
ing eaſt wind ſpread over the earth ? 


The original will admit of a different rendering in 


this verſe, viz. ® Didſt thou know when thou ſhouldſt 
© be born, or whether the nuwber of thy days ſhould 
« be great?” 


+ Which I keep as in magazines or armouries, to de- 
feat all the deſigns of my enemies. See Exod. ix. 24. 


Joſhua x. 11. Iſaiah xxx. 30. 
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| oh ath divided condults for tie over- 
flowing of waters; or paths for the 


flaſhes of thunders ? 1 


where there is no inhabitant: 


| 27 To ſatisfy the deſolate and waſte ok 
and to cauſe the bud of the tender 
herb to ſpring forth. 


begotten the drops of the dew ? 
29 Out of whoſe womb came the ice; ad 


gendered it ? 


30 Which cauſeth the waters to be hidden 


| face of the deep to be faſtened. 


ſtars], or looſe the bands of Orion? 
{ Heb. cESIL.] 


26 To cauſe it to rain on the h where 
10 man is; or on the wilderneſs, 


28 Hath the rain a father; or who hath _ 
the hoary froſt of heaven, who hath | 
and hardened as a ſtone, and the ſur- 


31 Canſt thou bind the ſweet influences of 
Pleiades, [ Heb. ciME, the ſeven. 
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32 Canſt thou bring forth W Maar th at his 
ſeaſon, or guide Arcturus Heb. 
ois H] with his ſons 1 


qe" Doft thou know the ordinances of the 
heavens ; ; canſt thou ſet the domi- 
mon. of them. in the einn? 


34 Canſt thou lift up thy voice to the clouds, 
that abundance of waters may cover 
thee? 


35 Canſt thou ſend 8 that they 
may go, and ſay unto thee, Here we 


are? 

36 Who hath put wiſdom in the ine 
part of man; or who hath given un- 
derſtanding to his mind * 


37 Who can multiply the cloudy vapours; : 
or ſtay the bottles of heaven? 


38 So that the duſt may grow into hard- 
nels, and the clods cleave faſt toge- 
ther. | 


on See note at the end of the tranſlation of this chaps 
ter, 
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39 Witt ok Me pk prey. "fo os "My f 
or ſupport the life of the young 
lions; 0 


40 When they couch in their dens, and a- 
bide 1 in the covert to lie in wait. . ˖ 


41 Who provideth his food for the raven, 
when his young ones cry unto God, 
when they wander for want of meat? 5 


— 


08/ervations on the 3 V and 32d Verſes. 


The interpretation of theſe verſes is exceedingly va- 
rious, in all the verſions, whether antient or modern; 
and the commentators differ much in their opinions re- 
ſpecting the true ſenſe. The three words T9 cime, 
02 ceſil, and wy oſh or y oiſh, are uſed in the gth 
chapter of this ſame book, and gth verſe, but in an in- 
rerted order, viz. oh, ceſil, cime, and rendered by the 
Septuagint or Greek verſion, NaueTz x: £07820) x. 
#0xT8po) 5 the P leiades, the Evening Star, and Arctu- 


rus *. 


* The largeſt and moſt remarkable far in 4 con- 
ſtellation of the Bear. | 


By 
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Dy fo ane Qs ork ene Orion, 
« Hyades, ct interiora Auſtri 7 Who maketh Arctu- 
rus, and Orion, and the Hyades, and the interior parts 
INS 5 < 00 GU INE Wuthern 


| Olh is the Pleiades, „ 
Cefil is the Evening Star, and 
Cime is Arcturus. 
In the ſecond, or Vulgate, 
| Oh is Arcturus, 
Ceſil is Orion, and 
| Cime is the Hyades. 


Our Engliſh verſion of verſe * 10 Which maketh 
Arcturus, Orion, and Pleiades, and the chambers of the 
ſouth, nearly imitating the Vulgate. 


In Amos v. 8. our verſion has, “ geek him that 
« maketh the Seven Stars and Orion.” Heb. That 
maketh Cimè and Cefil; which words, it is very re- 
markable, the Septuagint does not tranſlate at all. A- 
quilas renders Apzruger £21 , Arcturus and Orion; 
and Symmachus, n c. N the Plelades and the | 
Stars. 


The Vul gate, Arcturus, and Orion. 


| 5 * hy 4 
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ad 32 verſes ef the 28th chapter in this mmer, 


c Cant thou faſten the band of the Pleiades (cine) 
« or open the incloſure, the loch, of Orion? (Cefil). 


« Canſt thou diſplay geg (Vlazuroth) in his ſea- 
« ſon, and lead on the Evening Star (Ou) with his 
cc flowing rays ? Lite. hair, 


The Vulgate Canſt thou join together the ſpark- 


« ling ſtars of the Pleiades (Cime) or break the circle, 
« i. e. diſturb the revolution of Arcturus (Cefil) ? Canſt 


# - 


« thou bring forth Lucifer, i. c. the Morning Star (Heb. 


* Mazuroth) at his time; or make the Evening Star 
« (Oiſh) riſe on the ſons of the earth.” 


Notwithſtandin ing this ſtrange intermixture, it would 
appear, in general, that all the interpreters believed, that 
theſe names deſigned either ſome conſtellations, or ſome 


very bright ſtars that had long attracted the attention 


of mankind : That Cime is moſt frequently tranflated 


the Pleiades, and Ceſil, Orion: That Oſh or Oith is 


ſometimes ſaid to be the Pleiades, ſometimes the Even- 


ing Star, and ſometimes, or moſt frequently, Arcturus. 


With reſpect to Mazaruth, not tranſlated by the Se- 
_— but converted into Greek letters, waZlzpol *, 
3A | Chryſoſtom, 


es The root is probably e azr, to bind, encompaſs, 
ſurround. The zodiac ſurrounds the earth AS it were 
with a broad belt. 


ne THE ELEMENTS: or 


0 that the word 
means the ſyſtems of the ſtars or conſtellations that ap- 
p in the zodiac, + that. e aan. which 
Wine the Dex le. 


8 It 4 well hs thes . 

carth, the appearance of certain ſtars or conſtellations, 
before ſun-riſe, or after ſun- ſet, marks the diſtinction of 
ſeaſons, and regulates the labours of the huſbandman. 
The motions and revolutions of theſe luminaries, con- 
ducted by general laws, in due order and arrangement, 
loudly proclaim the wiſdom and goodneſs of their Om- 
nipotent Author, and lead all pious minds to. cultivate 
a ſenſe of their continual W upon _ for all 
the enjoyments of life. | | | 
The feet influences of the Pleiades, are the pleaſant 
effects of the genial heat of the ſun, to re-animate na- 
ture, and promote the purpoſes of vegetation, when in 
the ſpring that conſtellation aſſumes a certain 200d in 
— heavens 9. 


The Jande of Orton, are the froh, the ſnow, and 
the tempeſts, introduced by the appearance of the col- 
g of ſtars ſo named, and * . the win- 

2 | 'ter | 

* The Latin name of the Pleiades, or Seven Stars, 5 
Vergiliae, from Ver the ſpring. See Goguet's Antiqui- 
ties, diflert. iii. tom. I. p. 396. Bailly's Hiſtory of An- 


tient Aſtronomy, p. 474, 478, and Grotius, Diodati, 
and Houbigant on the — 
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vent the carth from P e or nouriſhing ſeeds or 
plants. 


The bringing forth of Mazaruth, or the guiding of Arc- 


turus with his ſons, the leſſer ſtars of his groupe, is the 
regular ſucceſſion of the different ſeaſons of the year, 


as the ſun traverſes the zodiac, or the uninterrupted re- 
volution of the ſtars that form the conſtellations around 
the North Pole, many of which never ſet or diſappear 


from our horizon. All theſe, in their motions and ef- 


fects, are independent of us. Our duty is ſubmiſſion to 
the Supreme Director, to admire and adore, 


PSALM 


HEBREW GRAMMAR. 351 
ter months, ſuſpend the labours of huſbandry, and pre- 


PSALM VIII. 
Fg 
Title. 


To the Chief Mouficien, or Director of the 
Sacred Muſic : A Pſalm of David on the 
Gittith *, 


* The ſame is the title of the 81ſt and 84th Pſalms, 


It is very difficult to determine the meaning of this, 
and of many other titles of the Pſalms. Some ſay that 
Gittith ſignifies a particular kind of tune or air, well 
known at that time According to the reading of the 
Seventy and of the Vulgate, it means a pſalm to be 


ſung in the time of the vintage, as ru gath, ſignifies a 


wine=preſs, Others alledge, that it was the name of a 
harp or muſical inſtrument that David brought from 
Cath, or on which he celebrated his victory over Go- 
liah of Gath, where, as he ſings in this pſalm, the Di- 
vine ſtrength was manifeſted, in enabling a ſtripling to 
kill a giant, the inſulting enemy of the hoſt of Iſrael. 

The laſt meaning may apply to the 8th Pſalm, but I 


cannot ſee any relation it has to the other two Pſalms 


where Gittith appears. 
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1 O Jehovah our Lord, how excellent 
(or admirable) i is thy name in all the 


eatth!;Thouhaſt et thy glory : above | 


the heavens. bs 


2 Out of the rabath of babes and Tack- 
lings thou haſt ſtrengthened praiſe ; 
to defeat thine OY to reſtrain 


the moſt enraged foee 


3 When 1 look up to thy heavens, the 
work of thy fingers, to the moon and 


to the ſtars which thou haſt eſtabli- 


ſhed. 


- 


4 What! is man that thou ſhouldſt be mind- 


ful of him; or a ſon of man *, that 


thou ſhouldſt viſit him? N 


* Or, ſon of the duſt. 
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5 Thou haſt made him a little lower than 
the angels *; thou haſt crowned him 
with glory . honour ; 


6 Thou haſt given him dominion over 
the works of thy hands; thou haſt 
put all things under his feet; | 


7 Sheep and oxen, all of them, yea alſo 
the beaſts of the held ; 3 


8 The birds of the air and the fiſhes of 
the ſea, and whatſoever paſſeth 
through the paths of the ſeas. 

9 O Jehovah our Lord, how excellent is 
thy name in all the earth. | 

The original word, Aleim, commonly a 


God, is here, and in Pſalm xcvii. 7. rendered by the 
"Om Angels. 
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PSALM XXIV. 


© : k i, 4 * Fee gate a 1 72 5 | * ; * * ; 
4 - 1 2 
A Pfalm of David. 


b The earth and its ſtores belong unto Je- 


hovah, the world and all who dwell 


mit: 


2 For he hath founded it upon the ſeas, 


and eſtabliſhed it uren the * (or 


rivers). 


3 Who ſhall aſcend unto the hill of Jeho- 
vah ; who ſhall Rand. in his l 
place 6 | 


4 He that is clean in hands, and pure in 
heart, who has not ſet his affection 
upon vain idols, nor ſworn to de- 

ceive. 

5 He ſhall receive the bleſſing from Jeho- 

yah, and mercy from the God of his 
ſalvation.” | 


- — — — a — py 
— . « . 
— AY AP 9; ay \ 
- 5 — ener either — — od ee oe of — 


* 


5 enn RM PINK) οο tw 7 


1 BY SEETL>:& by 3-0 


8 | Þ | 2 | 7 4 +. 
. | D DP YUKRY BPWYLy . 9 
3 3 p p 


* 4 D 


6 Nm gg Im man b em 1 
| | | 1 en 


OA 
r 
5 1 


| HEBREW GRAMMAR, | 353 


6 This is the generation of them that 4 
him, that requeſt thy face CID as 
did Jacob. Selah „ vo 


7 Lift up your heads, O ye e 
ye lift up ye durable doors, that the 
"ny of glory may enter in. 

8 Who i is this King of glory ? Jehovah, 
_ © "ſtrong and mighty; Jehovah, migh- | 
ty in battle. os 


9 Lift up your odd; Oye gates, lift tan 
up ye durable doors, that the King 
of glory may enter. 


10 Who is this King of glory! ? Jehovah 
the God of Hoſts, he is the * of 


glory. Selah. 


See obſervations on Selah, at the end of the book. 
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1 Notes on Pſalm xxX1v. ' 


V. 2. Upon the ſeas, and upon the river. The origi- 
nal word, or prepoſition by ol, may alſo be rendered 
again, meaning that God had ſo conſolidated or con- 
firmed the dry land, as not to be worn away or diſſol- 
ved by the ſeas or the rivers. At the ſame time it muſt 
be acknowledged, that it ſeems to be the opinion of the 
Sacred Writers, or a principle of Hebrew coſmogony, 
that the Deity has ſpread the earth over a vaſt body of 
waters in its centre, reſerved for particular purpoſes. 


See Gen. vii. 11. Pſal. xxxiii. 7. and cxxxvi. 6. 


V. 5. And mercy—pTy and N] do not properly 
ſignify, ſtrict juſtice; but righteouſneſs, equity, and mer- 
cy conjoined. Tzedekè is rendered often by "0 un, 
which, in the New Teſtament, often ſignifies mercy, 
Lindneſi, and even charity, or alms. giving. See Deut. 
| xxiv. 13. Pal. cxii. 3 4, 6. and Matth. vi. i. 


V. 6. Litt. did Jacob. — This rendering requires only 
the ſupply of the letter caph, ſignifying like or as, to 
complete the ſenſe, which ſeems plainly to refer to an 
eminent inſtance of the Divine favour ſhewn to Jacob, 
as recorded in Gen. xxxii. 24.—30. © Jacob called the 
& name of the place Penial,” i. e. the face of God. 
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O God; © that ſeek thy face O God of Jacob.“ It is 


well obſerved by Houbigant, in this place, « Certe fa- 
e ciem tuam O Jacob, vix ferendum, Quaerunt viri 
« ſancti faciem Dei, non faciem Jacob. —44 Surely thy 
| « face O Jacob, is not admiſſible here. Good men ſeek 
cc . Hot u face of M. 


V. 7. Lift up your heads, 0 ye gates—In antient times 
the portals, or tops of the gates, were moveable ; and 
when a grand proceſſion was introduced, they were ele- 
vated with . 


. The Ark, the Symbol 
of the divine preſence of the King of glory. 


10 The God of hols —xax ſignifies a large collection 
of any kind, and the title A/#i taebaoth, properly ſigni- 
ies God of all creatures, God of the univerſe. By the 
hofls f heaven is commonly to be underſtood the _ 
and the fart. 
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nd our ſtrength, we 
ve found him a preſent help in all 
our troubles, _ 
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W 54-9 x. 


2 Theref re we will not fear though the 

4 d change its place, and 

though the mountains ſhould be mo- 
into the heart of the ſea: 


* 
; 0 
5 


3 Though its waters ſhould roar and be 
turbulent, though the mountains 
-ſhould tremble by its proud waves. 


4 There is a river, its ſtreams ſhall glad- 
den the city of God, the holy place 
of the tabernacles of the Moſt High, 
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wars to ceaſe unto the end Wo 
FM earth; he breaketh the bow, ' 
and cutteth ” ſpear in ſunder, he 9 
ot in the fire. HY 
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11 Jehovah the God of Hoſts is with uw, T- 2 
the God of Jacob is our high tower” 5 
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3 0 On olamuth—The ſame obſcurity hangs over this 

—_ | wins "9" ed | others in the tides of the Plum 
der Y * ve. rere, upon or for things con- 
= cealed ; but wh theſe hidden things are, they inform 
* virgin, a young 
3 8 therefore ſome underſtand this title to be a di- 
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Y muſic, by virgins. See I. Chron. v. 20. Others are 
RT. of opinion, that the term ricans a particular tune or ar, 


- or a muſical inſtrument. + WAY 
1 There i plainly a rhythmus, meakage, or appearance | 
| of muſical feet in this pſalm, nearly ap g to our ; 
I have endeavouted to pteſerve it in the ar- ; 

rangement of the lines, which may be converted into | 

N and read after the following | manner : | 
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Vylgate, Pro Pit Fall wy 
« The Moſt High has ſanctifled his tabernacle.” They 
had read vo his tabernacle, with the affix, inſtead of 
wm in the genitive of poſition, tabernaces of, making 
ip a verb ative in Kal. If the full fignification of 


tadaſb be to, the tranſlation is very juſt, and 
the connection natural: Kadaſh not only 
or to, make holy, but to. ſeparate, ſet apart, place in 

ſafety or ſecurity" out of the reach of danger, to pre- 

ſerve holy, ure, umcuntaminated. Then the ſenſe runs 

thus: c The Moſt High will place his tabernacle in 

7 ſafety.—God is in the midſt of his city, ſhe ſhall not 

« be moved; God will help her at the appearance of 

4 the morning.“ See Pſalm xxx. 5. and cxxvi. 5. Alſs - 
Iſaiah, xxxvii. 36. | 
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to the King's pace ; 
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9 That he may judge 


3 That the mountains and the hills may 


Net. 


+ He ſhall judge the poor of the people, 
ſhall fave the fonso 


and break in pieces the et.” 
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and there hall be abundance of e 1 


peace, till the moon ceaſe to exiſt. _ 


ſea, and from the river unto the ends 0 
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9 Uncultivated nations ſhall bow before 15 . 1 
bim, and his enemies thall lick be 


10 The kings of Tarſhiſh and of the iſles 
| ſhall bring preſents; the kings f 9 
Sheba and Seba ſhall offer gifts. | 


* . 


in Yea, all kings hall fall down, bete. 
him, all nations ſhall ſerve hing 


, 12 For he ſhall deliver the needy when he 5 5 ö 


crieth, the poor alſo, and him that - 0 
hath no helper. _ = 
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13 He ſhall have ion on the wretch 


ed and on the indigent, and ſhall fave 
the ſouls of the needy. 


14 He mall rede 


„ e 4847 441 - Kats = 1 
deem their ſoul from deceit | 
and violence, and precious ſhall their 
| blood be in his ſight. 


Pg 


15 And * ſhall WE and to bln mall „ 
given of the gold of Sheba; prayer 
alſo ſhall be made for him continual- 
ly, and daily ſhall he be praiſed. 


16 There ſhall be plenty of corn in the 
land, even on the tops of mountains; 
its fruit ſhall wave like the cedars of 
Lebanon. The inhabitants of the 

city ſhall flouriſh like the graſs of the 
field. 


F 7 His name (hall endure for ever, his 
name ſhall be continued as long as 
the ſun; and men ſhall be bleſſed in 
him, all nations ſhall celebrate him ag 
bleſſed. 
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the name of his g 
Gill the whole 


The title of the Pſalm is for Solomon, and it is general- 
ly thought to have been compoſed by David, in honour 
of his ſon Solomon, when raiſed to the throne, and de- 
clared his father's ſucceſſor. See I. Kings, Chap. i. 


o 


* 


” 


It is almoſt unneceſſary to obſerve, that a greater 


than Solomon is here. All commentators, both Jewiſh 


and Chriſtian, apply this Pſalm to Jeſus Chriſt, the true 


Meffiah, and confider it as a prophecy of the nature 
and bleſſings of his government, and of the ſupreme 
pineſs to be eternally enjoyed by all his faithful ſub- 
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3, V-3-—The:turn that I hape given. to. the words in 
this verſe, ſeems to expreſs.a more complete ſenſe than 
„ che common verſion; D does not fignify peace only, 
9 | but all good things, both temporal apd Hf. 


The general meaning is, „ 


tivated parts of the country ſhall, h during the 
mild and equitable government of this wiſe' and good 


oo ' king, be productive of all good things. The mountains 
2 | and kills, formerly bikes! and unfertile, the haunts of 
{ robbers and oppreſſors, ſhall now be cultivated, and be- 
| come the abodes of peace, and the ſcenes of feſtivity 
3 7 and abundance. | | 

| V. 5. They foal fear thee—If the true reading be, 
=_ | as in our preſent copies, TR" the tranſlation, ce They 
-M NE « ſhall fear thee,” is juſt ; but it appears, from the ren- 

«= Aeering of the Seventy, that they had read TW" from 

be the root PM 75 be Jong, in Hiphil, to þe cr or Nl, 

: for they tranſlate the verſe thus: 

: | | Ka: copmagayern 77 | 2 "mas 85 "as Kt Yves * 
* The Vulgate— Et pe cum ſole et ante lan in 
1 OO generations generation. 
- 4 And he ſhall continue with the ſun, and before the 
| « moon , from generation to generation.” 

This e produces a ed meaning, re- 

moves the obſcurity ariſing from a ſudden change of the 

perſon, 


N the Meffiah's reign. d Pfalu Alu. and 1 
where the ſame word r is uſed— . He ſhall ä 
« his of the Lord ſhall proſper 


* 


come down like rain—or rather, his go 
_ vernmenty the felicity of his 


How beautifully is the ſame ſubject embelliſhed and 
iluſtrated, by an aſſemblage of pleaſing images, II. Sam. 
xxiii. 3. The God of Iſrael faid——he that ruleth 5 

« over men muſt be juſt, ruling in the fear of God, | 
« that he may be as the light of the morning when 

the ſun riſeth, a morning without clouds, as the ten- — 
4. der der graſs ſpringing out of the earth, by clear ſhining ö 
cc aſter ral.” | | 


v. 8. He ſhall have dominion alſo from ſea to ſea— 
i. e. From the Red Sea or Arabic Bay to the Mediter 


ranean, and from the Euphrates to the Great Deſert; WW 1 
eee _—_ Aba e e My 1 
V. 10. The lings of Torfhjþ—Tarthith or Tharſ = 


ſignifies tha ſea in general, or the Mediterranean, beſt 1 
| known to the Jews. Kings of Tarſhiſh are the kinggs f 


of thoſe countries which border on the Mediterranean, 
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20. Here end 
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This Hebrew word has occaſioned monk criticiſm 
and ſpeculation; and, after all, the true meaning of it f : 
is perhaps not yet fully underſtood. It is uſed ſeventy. 
three times in the Pſalter or book of Pſalms, and no 
where elſe in Scripture, except in the Song of Habba- - _ 
kuk, never appearing unleſs in metrical compoſitions, or 
. Tongs ſet to muſie; hence it has been a general opinion, 
that it is a muſical note or ſign. Some explain it by _. 
the terms, Ves pauſae et attentionis, a word intimating a | | 
| pauſe to raiſe attention; others, Eleuatio Bocis, a raiſing 
of the voice in muſic, as forte is uſed in modern times. 
Some tranſlate it in ſeculum, for ever; and the Seventy 105 
by da, which ſome render a pauſe in ſinging ; 
but which, I think, may with more probability be un- 
derſtood as a ſolemn intimation or direction, that all the | 
muſical inſtruments ſhould ſound at once in company 
with che ſingers; or that the inſtrumental and vocal mu- 
ſic ſhould unite, in one grand chorus. „ 95 
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Aben Ezra * ſays, the word is entirely to be referred 2 
to muſic, when employed in Divine ſervice : That it is | 


| „ a 

* Aben Ezra was one of the moſt learned and intel- 5 
ligent of all the Jewiſh rabbies : He lived in the twelfth 
century, and has left ſome very judicious commentaries 


on yarious books of the Old Teſtament, . 


| condition of fs, 


. by ve” 


Ho Kh bree, tht " apes y ah 


e vnte  thalt thought " the . 
this view of the alten no he war th lin 
a fitted cuuſe to ee, 


the Latin Yue never ti 
places no word in its rout. 


The adorn Jews, at 10 concluſion of thely public - 
prayers or hymns, ſay __— Belah; gee I. Chron, 
Avi. 386. | 


1 is is a among all the writers on this 
ſubje&t, none of them have ventured à conjecture, 
which feems highly probable, and, 1 think, accounts 
better 


* 1); Kimbi was « Jewifh Rabbi of the 14th century 

a Scripture critic of ſome reputation, and that one ot | 
all the rabbies moſt followed by Chriſtians, in the com- 
* of their Hebrew grammars and dictionarles. 
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ation from the 4th verſe of the 1K v itt, Plater, © = 
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RE ug 12d armor as it een 48 hs Mitts 
ty and chief end of devotional! nile, in which the 
fingers and players were frequently reminded of the fa- 
ered intention of their ſolemn prayers, praiſes, and 2. 
hovali the only true God. In this ſublime exerciſe, the 
church on earth are fellow worſhippers,in perfect concord 
with the church in heaven: Rev, xix. 1.7. „ And 
« after theſe things, I heard à great voice of much 
te a in heaven, faying n, ſalvation, and 
5 glory, 
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